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1. Цели и задачи дисциплины:  
Цель дисциплины: обучение практическому владению иностранным языком (английским), критерием которого является умение пользоваться наиболее употребительными и относительно простыми языковыми средствами в основных видах речевой деятельности
Задачи обучения: применение иностранного языка в повседневном и профессиональном общении
2. Место дисциплины в структуре ООП: 
Дисциплина «Иностранный язык» относится к обязательной части блока Б1.О.05 учебного плана.
3. Перечень индикаторов планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы
	Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций и индикаторов их достижений: 

	Код компетенций
	Компетенция

	УК-4
	Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия



 3.1. Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижений
	Категория универсальных компетенций
	Код и наименование универсальной компетенции
	Код и наименование индикатора достижения универсальной компетенции, в процессе изучения дисциплины 

	Коммуникация
	УК-4. 
Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

	4.1.
	Знает: - правила и закономерности деловой и академической коммуникации; - современные коммуникативные технологии на русском и иностранном языках


	
	
	4.2
	Умеет: - применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и профессионального
взаимодействия


	
	
	4.3
	Владеет: - методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий



	В результате освоения компетенций УК-4 студент должен знать, уметь, владеть:
	УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)


	Знать:
	правила и закономерности деловой и академической коммуникации; - современные коммуникативные технологии на русском и иностранном языках


	Уметь:
	применять на практике коммуникативные технологии, методы и способы делового общения для академического и профессионального
взаимодействия


	Владеть:
	методикой межличностного делового общения на русском и иностранном языках, с применением профессиональных языковых форм, средств и современных коммуникативных технологий



4. Объем дисциплины и виды учебной работы
Общая трудоемкость дисциплины составляет _____3___ зачетные единицы

	Вид учебной работы
	Всего часов

	
	

	Контактная работа обучающихся с преподавателем (всего)
	33,25

	В том числе:
	-

	Практические занятия (ПЗ)
	32

	Другие виды контактной работы
	1,25

	Самостоятельная работа (всего)
	40

	Вид промежуточной аттестации (экзамен)
	34,75

	Общая трудоемкость час
	108

	 Зачетные  Единицы Трудоемкости
	3




5. Содержание дисциплины
5.1. Темы (разделы) дисциплин и виды занятий для студентов очной формы обучения

	№
	Наименование разделов
дисциплины
	Практические занятия
	Самостоя-
тельная 
работа
 студентов
	Всего
часов

	Формируемые компетенции

	1
	Грамматика
	10
	2
	12
	



УК-4


	2
	Говорение
	5
	
	5
	

	3
	Письмо
	2
	
	2
	

	4
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	5
	2
	7
	

	5
	Профессиональный 
иностранный язык
	15,25
	5
	20,25
	

	
	Всего часов
	37,25
	9
	46,25
	





5.2. Практические занятия для студентов очной формы обучения

Английский язык
	№ п/п
	№ темы (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика практических занятий 
	Трудо-емкость
(час.)
	Формируемые компетенции


	1.
	Грамматика
	Страдательный залог. Неличные формы глагола (инфинитив, причастие, герундий). Модальные глаголы. Сослагательное наклонение. Косвенная речь. Согласование времен. 
	10
	








УК-4

	2.
	Говорение
	The Life of a Scientist. Forests and Forest Resources. My Future Profession. 
	5
	

	3.
	Письмо
	Аннотация. Реферат. Виды делового письма.
	2
	

	4.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Symbols. Holidays. Well- known  People.
	5
	

	5.
	Профессиональный иностранный язык
	A Tree is a living Thing. What makes the Forest? Taiga. What is Forestry and what does it do? Forest Management. Forest Regeneration Practices. 
	15,25
	

	Всего
	37,25
	



5.3. Самостоятельная работа для студентов очной формы обучения

Английский язык
	№ п/п
	№ темы  (раздела) дисциплины из табл. 5.1
	Тематика самостоятельной работы
(детализация)
	Трудо-емкость
(час.)
	Компетенции 
	Контроль выполнения работы

	1.
	Грамматика
	Инфинитив и инфинитивные обороты. Причастные обороты. Деепричастие. Условное наклонение. Сослагательное наклонение. 
	2
	УК-4
	Проверка на уроке, индивидуальная консультация, тестирование

	2.
	Культура и традиции страны изучаемого языка
	English-speaking Countries. Culture. Traditions. Symbols. Holidays. Great People.
	2
	УК-4
	Контрольная работа

	3.
	Профессиональный иностранный язык
	Nomenclature of plants. Identification of trees. Water balance. A system in balance and threats. Forest fires.
	5
	УК-4
	Устный опрос

	4.
	
	Подготовка и сдача экзамена
	25,75
	УК-4
	Экзамен

	Всего
	34,75
	
	



6. Методы и формы организации обучения
Технологии интерактивного обучения при разных формах занятий в часах для студентов очной формы обучения

	                               Формы

Методы
	Практические  занятия, час
	Всего,
час

	Обратная связь
	3
	3

	Проектные методы
	5
	5

	Учебная дискуссия
	3
	3

	Мастер-класс
	3
	3

	Тестирование
	2
	2

	Итого интерактивных занятий
	16
	16




7. Методические указания для студентов по освоению дисциплины
       Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

8. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы студентов
Для подготовки к практическим занятиям, промежуточному и контрольному тестированию следует использовать «Учебно-методический комплекс дисциплины «Иностранный язык», авторы Васькина Н.В., Шарапова С.И., Шугина Т.И., для специалистов и бакалавров всех направлений и форм обучения» (электронный ресурс), 2013 г.

9. Рейтинговая система для оценки успеваемости студентов

9.1.Бальные оценки для элементов контроля.

	Элементы  учебной деятельности
	Максимальный
балл на 1-ю  КТ с начала семестра
	Балл за промежуточ-
ную аттестацию 
	Максимальный
балл на 2-ю  КТ и конец семестра
	Всего за
семестр

	Посещение занятий
	4
	
	4
	8

	Тестовый контроль
	0
	10
	0
	10

	Контрольная работа
	10
	
	10
	20

	Контроль пограничных единиц (пересказ, домашнее чтение, устные темы, контроль выполнения домашнего задания)
	12
	
	12
	24

	Компонент своевременности
	4
	
	4
	8

	Итого максимум за период
	30
	10
	30
	70

	Сдача экзамена (максимум)
	
	
	
	30

	Нарастающим итогом
	30
	40
	70
	100



9.2. Пересчет суммы баллов в традиционную и международную оценку

	Оценка (ФГОС)
	Итоговая сумма баллов 
(учитывает успешно сданный экзамен)
	Оценка (ECTS)

	5 (отлично) (зачтено)
	90 - 100
	А (отлично)

	4 (хорошо)
(зачтено)
	85 – 89
	В (очень хорошо)

	
	75 – 84
	С (хорошо)

	
	70 - 74
	D (удовлетворительно)

	3 (удовлетворительно) 
(зачтено)
	65 – 69
	

	
	60 - 64
	E (посредственно)

	2 (неудовлетворительно), 
(не зачтено)
	Ниже 60 баллов
	F (неудовлетворительно)



10. Фонд оценочных средств.
Представляется отдельным документом и является приложением к рабочей программе.

11. Промежуточный и текущий контроль
Текущая успеваемость магистров контролируется опросом на практических занятиях, выполнением контрольных тестов, проверкой знания лексического материала по теме, проверкой выполнения индивидуальных контрольных работ на практических занятиях и проверкой итогового домашнего чтения. 
Итоговая успеваемость студентов определяется на экзамене.
11.1. Критерии оценки к экзамену 
Экзаменационные требования.  
Очная форма обучения
1. Комплексное итоговое тестирование. Время выполнения – 60 минут.
2. Чтение и письменный перевод (со словарем) отрывка оригинального текста по специальности. Объем – 1200 знаков. Время выполнения задания – 60 мин.
3. Устное сообщение на разговорные темы (см. названия основных тем ниже). Объем – не менее 20 предложений, раскрывающих тему.
Темы устных сообщений:
1. Жизнь ученого/Проблемы науки и техники.
2. Лес и лесное хозяйство.
3. Моя будущая профессия.

11.2. Тестовая часть экзаменационной работы (10 баллов):

	Уровень
	% правильных ответов
(из 100%)
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый 
	60 %
	4

	Продвинутый
	от 70 %
	7

	Высокий 
	от 90%
	10



11.3. Перевод экзаменационного текста (10 баллов):

	Уровень
	% правильно переведённых предложений
(из 100 %)
	Предельный объём предложений для перевода на данном уровне
(из 10)
	Корректность перевода
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый
	60 %
	5
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан удовлетворительно
б) Смысл содержания иноязычного текста передан неудовлетворительно
	4






0

	Продвинутый 
	от 70 %
	7
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	4






7

	Высокий
	от 90 %
	10
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	7






10



11.4. Пересказ иноязычного текста на иностранном языке (10 баллов):

	Уровень
	% правильно пересказанных предложений
(из 100 %)
	Предельный объём предложений для пересказа на данном уровне (из 25)
	Корректность
пересказа
	Кол-во  баллов
(из 10)

	Пороговый
	60%
	15
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан удовлетворительно
б) Смысл содержания иноязычного текста передан неудовлетворительно
	4





0

	Продвинутый 
	от 70%
	20
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	4





7

	Высокий
	от 90%
	25
	а) Смысл содержания иноязычного текста передан с незначительными неточностями
б) Смысл содержания иноязычного текста передан точно
	7






10



11.5. Итоговые баллы за экзамен:

	Уровень
	Итоговая сумма баллов
	Оценка

	Пороговый
	12-20
	3 (удовлетворительно)

	
	0-11
	2 (неудовлетворительно) 

	Продвинутый
	21-27
	4 (хорошо)

	Высокий 
	28-30
	5 (отлично)



12. Текущий контроль
Примерный образец теста по английскому языку

ЗАДАНИЕ N 1    
Выберите английский эквивалент, соответствующий русскому:

1. запасающая ткань – a) cross section b) storage tissue c) sieve tube
2. лиственное дерево – a) sapwood b) softwood c) hardwood
3. питательные вещества – a) seeds b) nutrients c) cells
4. созревание – a) maturity b) progeny c) evaporation
5. внутренний слой коры – a) outer layer b) stem tip c) inner bark
6. заболонь – a) sap b) core c) bark
7. испарение – a) conduction b) evaporation c) section
8. молодое насаждение – a) young growth b) second growth c) old growth
9. засушливый – a) seral b) fossil c) arid
10. травянистые растения – a) gymnosperms b) herbivorous mammals c) herbaceous plants

ЗАДАНИЕ N 2    

Определите время сказуемого: a) Present Continuous, b) Past Continuous, c) Future Continuous, d) Present Perfect, e) Past Perfect, f) Future Perfect

1. Jane will be doing her home task all the evening tomorrow.
2. He has just come by car.
3. The letter hadn’t been received by yesterday evening.
4. They are discussing the plans of the next year.
5. My brother was watching TV at 5 o’clock p. m. yesterday.
6. I shall have passed all exams by the end of June.

ЗАДАНИЕ N 3    

Соотнесите предложение на английском языке с соответствующим ему предложением на русском языке (например:1-f)

1 – f The students will write a test…		a. Студенты пишут тест (сейчас).
2 – The students have written a test…	b. Студенты напишут тест (до конца урока).
3 – The students were writing a test …	c. Студенты писали тест (вчера).
4 – The students have been writing a test…	d. Студенты написали тест (уже).
5 – The students will be writing a test…	e. Студенты будут писать тест (через час).
6 – The students write a test…		f. Студенты напишут тест (завтра).
7 – The students will have written a test…	g. Студенты писали тест (в 9:00 утра).
8 – The students wrote a test…		h. Студенты пишут тест (часто).
9 – The students are writing a test…		i. Студенты пишут тест (с 9:00 утра).

ЗАДАНИЕ N 4    

Определите видовременную форму английского глагола-сказуемого и соотнесите цифру с буквой (например:1-b).

[bookmark: _GoBack]1 – b The students will have written a test…a. Будущее неопределенное время
2 – The students will be writing a test…	b. Будущее перфектное время
3 – The students write a test…		c. Будущее перфектное-продолженное время
4 – The students wrote a test…		d. Будущее продолженное время
5 – The students will write a test…		e. Настоящее неопределенное время
6 – The students were writing a test…	f. Настоящее перфектное время
7 – The students had written a test…		g. Настоящее перфектное продолженное время
8 – The students have written a test…	h. Настоящее продолженное время
9 – The students have been writing a test…	i. Прошедшее неопределенное время
10 – The students are writing a test…	j. Прошедшее перфектное время
11 – The students had been writing a test…	k. Прошедшее перфектное-продолженное время
12 – The students will have been writing 	l. Прошедшее продолженное время
        a test…


ЗАДАНИЕ N 5    

Выберите правильный вариант перевода глагола-сказуемого русского предложения.

1. Статья была переведена вчера.
a) is translated; b) was translated; c) has been translated

2. Когда зазвенел звонок, статья переводилась студентами.
a) was translated; b) was being translated; c) were being translated.

3. Статью уже перевели, когда зазвенел звонок.
a) had been translated; b) has been translated; c) had translated.

4. Статью переведут завтра.
a) will be translated; b) is being translated; c) will have been translated.

5. Новая станция метро была построена в этом году.
a) is built; b) was built; c) has been built;

6. Новая станция метро строится недалеко от моего дома.
a) is being built; b) is built; c) will be built.

7. Новая станция метро будет построена к Новому году.
a) will be built; b) will have been built; c) has been built.

8. Он чувствовал, что за ним следят.
a) was followed; b) was being followed; c) is being followed.

9. Он часто ссылается на Ваши слова.
a) are referred to; b) refers to; c) are being referred to.

10. Какой материал они использовали для строительства?
a) was being used; b) has used; c) was used.


ЗАДАНИЕ N 6    

Определите функции инфинитива в следующих предложениях: a) подлежащее b) часть сказуемого c) дополнение d) определение e) обстоятельство

1. To drive a car in a big city is very difficult.
2. Here are some facts to prove your theory.
3. I wanted to speak to Tom, but I couldn’t find his telephone number.
4. It was nice to have passed all the examinations.
5. It was a great idea to send us over to Britain to learn English
6. David hopes to go to Oxford next October at the beginning of the new term.
7. Last week we went to Oxford to take the entrance examination at one of the colleges.
8. He wants to be asked at the lesson.
9. I am sorry to have broken your pen.
10. I want to be informed of her visit.

ЗАДАНИЕ N 7   

Переведите предложения, обращая внимание на сложные формы причастия.

1. Having lived in England for two years he speaks English very well.
2.The article being typed now will be published tomorrow.
3. She mentioned having seen her at the cinema. 
4. Having read the book I gave it to Peter.
5. The building being built in our street is the new theatre.
6. Having been interviewed he was offered a job.
7. Having read the instruction, they could start working with the new equipment.
8. Having been tested the machine was put into operation.
9. Having waited for half an hour he decided to go home alone.
10. They returned home, having been away for nearly two months.

ЗАДАНИЕ N 8    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

The Forest Ecosystem
A) Standing amid a forest somewhat resembles standing on a busy street. The forest does not have the same noise and pollution, but the comings and goings of its inhabitants all relate in some way to the total system. For example, standing in a temperate deciduous forest, we might observe a squirrel scampering down a tree trunk with a nut in its mouth, end route to burying that seed in some distant place – where it will later sprout and grow unless the squirrel reclaims it. In a sense the forest is like a multi-dimensional chess game, with each layer having its own characters related to one another, and every layer, in turn, related in diverse ways to the levels above and below. If you move just one piece in a chess game, the whole play may be affected. Similarly, if but one part of the forest’s interconnected ecosystems is altered, the evolutionary progress of the whole community may never be the same again.
B) Maritime Forests going east from the British Isles, we find ourselves in a wide irregular band of temperate broad-leaved trees extending through France, Denmark, Norway, and southern Sweden to Russia. For the most part, this is a gentle environment, subject to the warming influence of the sea. East of the maritime environments, the continental weather becomes too harsh for the survival of such broad-leaved trees. Thus, paradoxically, Europe’s major forest has a delicacy and fragility that means it can suffer badly from misuse by human beings – yet a durability and an adaptability that helps it in withstanding natural ravages.
C) The trees most commonly resident in this zone are English, or pedunculated, oak (Quercus robur) and sessile oak (Q. petraea), especially where good soils prevail. On more calcareous soils beeches grow, together with common ash (Fraxinus excelsior); these two types, which also tolerate cool temperatures, may be found farther north or higher up on mountain slopes. On still higher slopes or in more northerly latitudes live the durable birches. Within these general environments we can look for less abundant trees in quite specific locations: alders, poplars, and willows near water; maples on better-drained soils; and elms in fertile places.
D) Cloudy and rainy weather suits the types of trees that have evolved in these temperate forests, principally mixtures of spruce and oak. In certain areas, the common hazel (Corylus avellana) and hornbeam (Carpinus betulns) grow along with them; but stated simply, this region of intermingling is the southern limit of spruce and the northern limit of oak. Though these woodlands may be dominated by oak, walking through them one will recognize such other familiar species as aspen, pine, linden, elm, and maple.
E) Beyond this larger wildlife, there is a considerable fauna of smaller animals: fox, lynx, and ermine, for example. Typical woodland birds of the temperate forests include the pied flycatcher (Muscicapa hypoleuca), and wryneck (Jynx torquilla). The oak-dominated European and Russian mixed forest extends no farther east than the Ural Mountains; yet after a gap of nearly 7,000 kilometers, oaks and filberts (though of different species) appear again in the Amur River basin of Siberia, on the Chinese border.

Определите, является ли утверждение:
In this text the forest is compared to a game of chess.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным

ЗАДАНИЕ N 9    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

The Forest Ecosystem
A) Standing amid a forest somewhat resembles standing on a busy street. The forest does not have the same noise and pollution, but the comings and goings of its inhabitants all relate in some way to the total system. For example, standing in a temperate deciduous forest, we might observe a squirrel scampering down a tree trunk with a nut in its mouth, end route to burying that seed in some distant place – where it will later sprout and grow unless the squirrel reclaims it. In a sense the forest is like a multi-dimensional chess game, with each layer having its own characters related to one another, and every layer, in turn, related in diverse ways to the levels above and below. If you move just one piece in a chess game, the whole play may be affected. Similarly, if but one part of the forest’s interconnected ecosystems is altered, the evolutionary progress of the whole community may never be the same again.
B) Maritime Forests going east from the British Isles, we find ourselves in a wide irregular band of temperate broad-leaved trees extending through France, Denmark, Norway, and southern Sweden to Russia. For the most part, this is a gentle environment, subject to the warming influence of the sea. East of the maritime environments, the continental weather becomes too harsh for the survival of such broad-leaved trees. Thus, paradoxically, Europe’s major forest has a delicacy and fragility that means it can suffer badly from misuse by human beings – yet a durability and an adaptability that helps it in withstanding natural ravages.
C) The trees most commonly resident in this zone are English, or pedunculated, oak (Quercus robur) and sessile oak (Q. petraea), especially where good soils prevail. On more calcareous soils beeches grow, together with common ash (Fraxinus excelsior); these two types, which also tolerate cool temperatures, may be found farther north or higher up on mountain slopes. On still higher slopes or in more northerly latitudes live the durable birches. Within these general environments we can look for less abundant trees in quite specific locations: alders, poplars, and willows near water; maples on better-drained soils; and elms in fertile places.
D) Cloudy and rainy weather suits the types of trees that have evolved in these temperate forests, principally mixtures of spruce and oak. In certain areas, the common hazel (Corylus avellana) and hornbeam (Carpinus betulns) grow along with them; but stated simply, this region of intermingling is the southern limit of spruce and the northern limit of oak. Though these woodlands may be dominated by oak, walking through them one will recognize such other familiar species as aspen, pine, linden, elm, and maple.
E) Beyond this larger wildlife, there is a considerable fauna of smaller animals: fox, lynx, and ermine, for example. Typical woodland birds of the temperate forests include the pied flycatcher (Muscicapa hypoleuca), and wryneck (Jynx torquilla). The oak-dominated European and Russian mixed forest extends no farther east than the Ural Mountains; yet after a gap of nearly 7,000 kilometers, oaks and filberts (though of different species) appear again in the Amur River basin of Siberia, on the Chinese border.

Определите, является ли утверждение:
Beech and common ash cannot grow together, as ash tolerates cool temperatures while beech does not.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным

ЗАДАНИЕ N 10    (выберите один вариант ответа)
Прочитайте текст и выполните задания

The Forest Ecosystem
A) Standing amid a forest somewhat resembles standing on a busy street. The forest does not have the same noise and pollution, but the comings and goings of its inhabitants all relate in some way to the total system. For example, standing in a temperate deciduous forest, we might observe a squirrel scampering down a tree trunk with a nut in its mouth, end route to burying that seed in some distant place – where it will later sprout and grow unless the squirrel reclaims it. In a sense the forest is like a multi-dimensional chess game, with each layer having its own characters related to one another, and every layer, in turn, related in diverse ways to the levels above and below. If you move just one piece in a chess game, the whole play may be affected. Similarly, if but one part of the forest’s interconnected ecosystems is altered, the evolutionary progress of the whole community may never be the same again.
B) Maritime Forests going east from the British Isles, we find ourselves in a wide irregular band of temperate broad-leaved trees extending through France, Denmark, Norway, and southern Sweden to Russia. For the most part, this is a gentle environment, subject to the warming influence of the sea. East of the maritime environments, the continental weather becomes too harsh for the survival of such broad-leaved trees. Thus, paradoxically, Europe’s major forest has a delicacy and fragility that means it can suffer badly from misuse by human beings – yet a durability and an adaptability that helps it in withstanding natural ravages.
C) The trees most commonly resident in this zone are English, or pedunculated, oak (Quercus robur) and sessile oak (Q. petraea), especially where good soils prevail. On more calcareous soils beeches grow, together with common ash (Fraxinus excelsior); these two types, which also tolerate cool temperatures, may be found farther north or higher up on mountain slopes. On still higher slopes or in more northerly latitudes live the durable birches. Within these general environments we can look for less abundant trees in quite specific locations: alders, poplars, and willows near water; maples on better-drained soils; and elms in fertile places.
D) Cloudy and rainy weather suits the types of trees that have evolved in these temperate forests, principally mixtures of spruce and oak. In certain areas, the common hazel (Corylus avellana) and hornbeam (Carpinus betulns) grow along with them; but stated simply, this region of intermingling is the southern limit of spruce and the northern limit of oak. Though these woodlands may be dominated by oak, walking through them one will recognize such other familiar species as aspen, pine, linden, elm, and maple.
E) Beyond this larger wildlife, there is a considerable fauna of smaller animals: fox, lynx, and ermine, for example. Typical woodland birds of the temperate forests include the pied flycatcher (Muscicapa hypoleuca), and wryneck (Jynx torquilla). The oak-dominated European and Russian mixed forest extends no farther east than the Ural Mountains; yet after a gap of nearly 7,000 kilometers, oaks and filberts (though of different species) appear again in the Amur River basin of Siberia, on the Chinese border.

Определите, является ли утверждение:
Trees “breathe” carbon dioxide, like we breathe oxygen.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным

ЗАДАНИЕ N 11    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

The Forest Ecosystem
A) Standing amid a forest somewhat resembles standing on a busy street. The forest does not have the same noise and pollution, but the comings and goings of its inhabitants all relate in some way to the total system. For example, standing in a temperate deciduous forest, we might observe a squirrel scampering down a tree trunk with a nut in its mouth, end route to burying that seed in some distant place – where it will later sprout and grow unless the squirrel reclaims it. In a sense the forest is like a multi-dimensional chess game, with each layer having its own characters related to one another, and every layer, in turn, related in diverse ways to the levels above and below. If you move just one piece in a chess game, the whole play may be affected. Similarly, if but one part of the forest’s interconnected ecosystems is altered, the evolutionary progress of the whole community may never be the same again.
B) Maritime Forests going east from the British Isles, we find ourselves in a wide irregular band of temperate broad-leaved trees extending through France, Denmark, Norway, and southern Sweden to Russia. For the most part, this is a gentle environment, subject to the warming influence of the sea. East of the maritime environments, the continental weather becomes too harsh for the survival of such broad-leaved trees. Thus, paradoxically, Europe’s major forest has a delicacy and fragility that means it can suffer badly from misuse by human beings – yet a durability and an adaptability that helps it in withstanding natural ravages.
C) The trees most commonly resident in this zone are English, or pedunculated, oak (Quercus robur) and sessile oak (Q. petraea), especially where good soils prevail. On more calcareous soils beeches grow, together with common ash (Fraxinus excelsior); these two types, which also tolerate cool temperatures, may be found farther north or higher up on mountain slopes. On still higher slopes or in more northerly latitudes live the durable birches. Within these general environments we can look for less abundant trees in quite specific locations: alders, poplars, and willows near water; maples on better-drained soils; and elms in fertile places.
D) Cloudy and rainy weather suits the types of trees that have evolved in these temperate forests, principally mixtures of spruce and oak. In certain areas, the common hazel (Corylus avellana) and hornbeam (Carpinus betulns) grow along with them; but stated simply, this region of intermingling is the southern limit of spruce and the northern limit of oak. Though these woodlands may be dominated by oak, walking through them one will recognize such other familiar species as aspen, pine, linden, elm, and maple.
E) Beyond this larger wildlife, there is a considerable fauna of smaller animals: fox, lynx, and ermine, for example. Typical woodland birds of the temperate forests include the pied flycatcher (Muscicapa hypoleuca), and wryneck (Jynx torquilla). The oak-dominated European and Russian mixed forest extends no farther east than the Ural Mountains; yet after a gap of nearly 7,000 kilometers, oaks and filberts (though of different species) appear again in the Amur River basin of Siberia, on the Chinese border.


Определите, является ли  утверждение:
Species such as aspen, pine, maple, linden and elm can also be found in temperate forests.
1)   ложным	2)   в тексте нет информации
3)   истинным                                     

ЗАДАНИЕ N 12    (выберите один вариант ответа)

Прочитайте текст и выполните задания

The Forest Ecosystem
A) Standing amid a forest somewhat resembles standing on a busy street. The forest does not have the same noise and pollution, but the comings and goings of its inhabitants all relate in some way to the total system. For example, standing in a temperate deciduous forest, we might observe a squirrel scampering down a tree trunk with a nut in its mouth, end route to burying that seed in some distant place – where it will later sprout and grow unless the squirrel reclaims it. In a sense the forest is like a multi-dimensional chess game, with each layer having its own characters related to one another, and every layer, in turn, related in diverse ways to the levels above and below. If you move just one piece in a chess game, the whole play may be affected. Similarly, if but one part of the forest’s interconnected ecosystems is altered, the evolutionary progress of the whole community may never be the same again.
B) Maritime Forests going east from the British Isles, we find ourselves in a wide irregular band of temperate broad-leaved trees extending through France, Denmark, Norway, and southern Sweden to Russia. For the most part, this is a gentle environment, subject to the warming influence of the sea. East of the maritime environments, the continental weather becomes too harsh for the survival of such broad-leaved trees. Thus, paradoxically, Europe’s major forest has a delicacy and fragility that means it can suffer badly from misuse by human beings – yet a durability and an adaptability that helps it in withstanding natural ravages.
C) The trees most commonly resident in this zone are English, or pedunculated, oak (Quercus robur) and sessile oak (Q. petraea), especially where good soils prevail. On more calcareous soils beeches grow, together with common ash (Fraxinus excelsior); these two types, which also tolerate cool temperatures, may be found farther north or higher up on mountain slopes. On still higher slopes or in more northerly latitudes live the durable birches. Within these general environments we can look for less abundant trees in quite specific locations: alders, poplars, and willows near water; maples on better-drained soils; and elms in fertile places.
D) Cloudy and rainy weather suits the types of trees that have evolved in these temperate forests, principally mixtures of spruce and oak. In certain areas, the common hazel (Corylus avellana) and hornbeam (Carpinus betulns) grow along with them; but stated simply, this region of intermingling is the southern limit of spruce and the northern limit of oak. Though these woodlands may be dominated by oak, walking through them one will recognize such other familiar species as aspen, pine, linden, elm, and maple.
E) Beyond this larger wildlife, there is a considerable fauna of smaller animals: fox, lynx, and ermine, for example. Typical woodland birds of the temperate forests include the pied flycatcher (Muscicapa hypoleuca), and wryneck (Jynx torquilla). The oak-dominated European and Russian mixed forest extends no farther east than the Ural Mountains; yet after a gap of nearly 7,000 kilometers, oaks and filberts (though of different species) appear again in the Amur River basin of Siberia, on the Chinese border.

Укажите, какой части текста (A, C, D, E) соответствует следующая информация:
Temperate forests contain tree types such as spruce and oak, which are suitable for cloudy and rainy weather.
1)   E	2)   D
3)   C	4)   A

Примерный образец письменного текста для перевода по английскому языку
Anatomy of a Tree
A trees internal “plumbing” system may at first appear uncanny, enabling it to lift water for more than a hundred meters to the top of the tallest tree or out into widely spreading branches and thousands of leaves and then to carry liquids back again to the trunk and roots. There is, however, no magic involved; it is a marvelously efficient arrangement tried out and refined over millions of years of biological evolution. Water containing dissolved minerals rises to the leaves, where sugar and protein are manufactured with the help of solar energy and then taken back down to nourish the stem and roots. This transfer happens principally in the trunk, and in most trees only near the outer surface of that trunk. A thin film of living cells called the cambium layer supports several kinds of action: the inside of this cambium sheath, toward the center of the tree, consists of a network of tubes, the xylem, through which water rises. Outside the cambium sheath, just under the bark, another system of tubes called the phloem carries food-filled liquids downward.
The cambium is a growing layer, producing sapwood inside and bark outside. With water ordinarily abundant in spring, the cambium produces numerous fibrous plant cells that harden into light-colored wood. During the rest of the year, with water usually less abundant, the fibers form more compactly to produce a condensed layer of dark-colored wood.


13. Перечень современных и профессиональных баз данных, а также ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет», необходимых для освоения дисциплины
Реестр современных и профессиональных баз данных 
	№
	Наименование
	Ссылка на источник

	1
	Справочная правовая система Консультант +
	Жесткие диски компьютерных классов 301-1, 307-1, 312-1, 316-1, 318-1, библиотеки 207-2

	2
	Электронная библиотека диссертаций Российской государственной библиотеки
	http://diss.rsl.ru/

	3
	Единое окно доступа к образовательным ресурсам Федерального портала «Российское образование»
	http://window.edu.ru/

	4
	Федеральный образовательный портал «Экономика. Социология. Менеджмент.»
	http://ecsocman.hse.ru/

	5
	Научная электронная библиотека Elibrary
	https://elibrary.ru

	6
	Университетская информационная система РОССИЯ
	https://uisrussia.msu.ru/

	7
	База данных Oxford Journals
	https://academic.oup.com/journals

	8
	On-line словарь и тезаурус Cambridge Dictionary
	https://dictionary.cambridge.org/ru



Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети «Интернет»
1. Электронный каталог библиотеки СЛИ;
1. ЭБС "Университетская библиотека online";
1. ЭБС "Издательство "ЛАНЬ";
1. Информационно-правовой портал http://www.consultant.ru/
1. Информационно-правовой портал http://www.garant.ru/

14. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении 
образовательного процесса
В учебном процессе при реализации учебной дисциплины используются следующие программные средства:

Реестр лицензионного программного обеспечения СЛИ
с указанием реквизитов подтверждающих документов
	Перечень лицензионного программного обеспечения
	Реквизиты подтверждающих документов

	Мультимедийные комплексы

	Базовое программное обеспечение
	DreamSpark Agreement/Azure Dev Tools for Teaching
(Комплекс программных средств Microsoft)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020
Сублицензионный договор № 3-3К/2021 от 01.03.2021 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 03.2021 по 03.2024

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Стандартный Russian Edition
	Договор № 616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.08.2017 по 15.09.2019
Договор № 02-01-40/19 от 18.11.2019 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.11.2019 по 18.11.2021
Договор передачи прав № 18-ЗК от 22.11.2021 с ООО «Технологии успеха» на период с 22.11.2021 по 30.11.2023

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL
(http://7-zip.org/license.txt)

	
	Sumatra PDF
	Лицензия GNU LGPL 3
(https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_General_Public_License#GPL_v3)

	
	Файловый менеджер Far
	Модифицированная лицензия BSD (http://www.farmanager.com/license.php?l=ru)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Специализированное программное обеспечение
	Система автоматизации учета и управления 1С: Предприятие
	Договор № 1330 от 10.10.2018 с ООО «Ажур» на период с 10.2018 по 10.2019, Рег.№8802607
Договор № 1387 от 02.10.2019 с ООО «Ажур» на период с 10.2019 по 10.2020, Рег.№8802607
Договор № 1425 от 02.10.2020 с ООО «Ажур» на период с 10.2020 по 10.2021, Рег.№8802607
Договор № 1456 от 01.10.2021 с ООО «Ажур» на период с 10.2021 по 10.2022, Рег.№8802607
Договор № 1482 от 04.10.2022 с ООО «Ажур» на период с 10.2022 по 10.2023, Рег.№8802607

	Компьютерные классы

	Базовое программное обеспечение
	Операционная система Debian
	Стандартная общественная лицензия GNU
(https://www.debian.org/legal/licenses/opl.en.html)

	
	Операционная система FreeBSD
	Стандартная общественная лицензия GNU
(https://www.freebsd.org/ru/copyright/license.html)

	
	DreamSpark Agreement/Azure Dev Tools for Teaching
(Комплекс программных средств Microsoft)
	Договор № Tr000142108 от 17.02.2017 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 02.2017 по 02.2020
Сублицензионный договор № 3-3К/2021 от 01.03.2021 с АО «СофтЛайн Трейд» на период с 03.2021 по 03.2024

	
	Офисный пакет LibreOffice
	Лицензия GNU LGPL
(https://ru.libreoffice.org/about-us/license/)

	
	Офисный пакет OpenOffice
	Лицензия GNU LGPL
(http://www.openoffice.org/license.html)

	
	Антивирус Kaspersky Endpoint Security для бизнеса – Стандартный Russian Edition
	Договор № 616-ТУ-ИБ/2017 от 10.08.2017 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.08.2017 по 15.09.2019
Договор № 02-01-40/19 от 18.11.2019 с ООО «Технологии успеха» на период с 11.11.2019 по 18.11.2021
Договор передачи прав № 18-ЗК от 22.11.2021 с ООО «Технологии успеха» на период с 22.11.2021 по 30.11.2023

	
	Архиватор 7-zip
	Лицензия GNU LGPL
(http://7-zip.org/license.txt)

	
	Файловый менеджер Far
	Модифицированная лицензия BSD (http://www.farmanager.com/license.php?l=ru)

	
	Интернет-браузер Mozilla Firefox
	Лицензия MPL
(https://www.mozilla.org/en-US/MPL/2.0/)

	
	Интернет-браузер Google Chrome
	Модифицированная лицензия BSD (https://www.google.ru/chrome/browser/privacy/eula_text.html)

	Специализированное программное обеспечение
	Система автоматизации учета и управления 1С: Предприятие
	Договор № 1330 от 10.10.2018 с ООО «Ажур» на период с 10.2018 по 10.2019, Рег.№8802607
Договор № 1387 от 02.10.2019 с ООО «Ажур» на период с 10.2019 по 10.2020, Рег.№8802607
Договор № 1425 от 02.10.2020 с ООО «Ажур» на период с 10.2020 по 10.2021, Рег.№8802607
Договор № 1456 от 01.10.2021 с ООО «Ажур» на период с 10.2021 по 10.2022, Рег.№8802607
Договор № 1482 от 04.10.2022 с ООО «Ажур» на период с 10.2022 по 10.2023, Рег.№8802607

	Цифровые (электронные) библиотеки, обеспечивающие доступ к профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам, а также иным информационным ресурсам
	Система автоматизированного выпуска сметной документации WinRIK
	Договор № 0929/09_ от 29.09.2009 с ООО «СтройСофт» на период с 09.2009 бессрочно
Сублицензионный договор № 0420-У/21 от 20.04.2021 с ООО «СтройСофт» на период с 04.2021 бессрочно

	Электронные библиотечные системы
	Система автоматизации библиотек ИРБИС-64
	Договор № С1/21-06-16 от 23.06.2016 с Ассоциацией ЭБНИТ на период с 06.2016 бессрочно

	Программы компьютерного тестирования
	Доступ к порталу «Федеральный интернет экзамен в сфере профессионального образования»
	Договор № ФЭПО-2013/2/0357 от 01.10.2013 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор № Ф-2013/2/0017 от 01.10.2013 с ООО "НИЦА" на период с 10.2013 по 01.2014
Договор № ФЭПО-2014/1/0549 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор № ИАС-2014/1/0566 от 03.03.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2014 по 06.2014
Договор № Ф-2014/1/0019 от 08.04.2014 с ООО "НИЦА" на период с 05.2014 по 06.2014
Договор № ФЭПО-2014/2/0241 от 01.10.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2014 по 01.2015
Договор № ИАС-2014/2/0246 от 01.09.2014 с ООО "НИИ МКО" на период с 09.2014 по 12.2014
Договор № Ф-2014/2/0014 от 01.10.2014 с ООО "НИЦА" на период с 10.2014 по 02.2015
Договор № ФЭПО-2015/1/0687 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор № ИАС-2015/1/0546 от 01.04.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 04.2015 по 07.2015
Договор № Ф-2015/1/0003 от 01.04.2015 с ООО "НИЦА" на период с 05.2015 по 06.2015
Договор № ФЭПО-2015/2/0190 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор № ИАС-2015/2/0518 от 01.10.2015 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2015 по 02.2016
Договор № Ф-2015/2/0006 от 01.10.2015 с ООО "НИЦА" на период с 10.2015 по 01.2016
Договор № ФЭПО-2016/1/0365 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор № ИАС-2016/1/0459 от 01.03.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.2016 по 07.2016
Договор № ФЭПО-2016/2/0190 от 03.10.2016 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2016 по 02.2017
Договор № ФЭПО-2017/2/0105 от 02.10.2017 с ООО "НИИ МКО" на период с 10.2017 по 02.2018
Договор № ФЭПО-2018/1/0105 от 01.03.2018 с ООО "НИИ МКО" на период с 01.03.2018 по 31.07.2018
Договор № ФЭПО-2018/2/0099 от 01.10.2018 с ООО "НИИ МКО" на период с 01.10.2018 по 28.02.2019
Лицензионный договор № ФЭПО-2021/1/023 от 03.03.2021 с ООО "НИИ МКО" на период с 03.03.2021 по 31.07.2021
Лицензионный договор № ФЭПО-2021/2/049 от 12.10.2021 с ООО "НИИ МКО" на период с 12.10.2021 по 28.02.2022
Лицензионный договор № ФЭПО-2022/1/060 от 22.03.2022 с ООО "НИИ МКО" на период с 22.03.2022 по 31.07.2022
Лицензионный договор № ФЭПО-2022/2/035 от 11.10.2022 с ООО "НИИ МКО" на период с 11.10.2022 по 28.02.2023
Лицензионный договор № ФЭПО-2023/1/033 от 16.03.2023 с ООО "НИИ МКО" на период с 16.03.2023 по 31.07.2023



15. Материально-техническое обеспечение дисциплины
При проведении учебных занятий по дисциплине задействована следующая материально-техническая база:

	
	Оснащенность
	Наименование аудиторий, месторасположение

	I
	Для проведения занятий лекционного и семинарского типа
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	
	1. Учебно-наглядные пособия
	

	
	1. В виде слайдов электронных презентаций к темам курса
	

	

	II
	Учебная аудитория для проведения групповых и индивидуальных консультаций
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	

	III
	Учебная аудитория для проведения текущего контроля и промежуточной аттестации
	Согласно
учебному
расписанию

	
	1. Специализированная мебель, оборудование и средства обучения
	

	
	1. Согласно паспортам аудиторного фонда СЛИ
	

	



	IV
	Помещения для самостоятельной работы

	Все помещения располагаются по адресу: ул. Ленина, д 39
1. «Научный читальный зал», каб. № 203-2,
1. «Зал периодических изданий», каб. № 202-2,
1. «Электронный читальный зал», каб. № 207-2,
1. Кабинет «Компьютерный класс» №  316-1



16.  Перечень основной и дополнительной учебной литературы для направления подготовки: 35.04.01 «Лесное дело»: 

Основная  учебная литература
Английский язык
1. Карлова, Т. М. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие для студентов, обучающихся по направлению подготовки магистратуры 250100.68 «Лесное дело» : электронный аналог печатного издания / Т. М. Карлова, Г. А. Черненко ; М-во образования и науки Рос. Федерации, Сыкт. лесн. ин-т (фил.) ФГБОУ ВПО С.-Петерб. гос. лесотехн. ун-т им. С. М. Кирова, Каф. ин. языков. - Электрон. текстовые дан. (1 файл в формате pdf: 0,76 Мб). - Сыктывкар : СЛИ, 2014. - Режим доступа: http://lib.sfi.komi.com/ft/301-001321.pdf. 

Дополнительная учебная и учебно-методическая литература

Английский язык
1. Ивус, О. Н. Деловой английский язык [Электронный ресурс] : учебное пособие по развитию навыков устной речи и самостоятельной работе для магистрантов направления 35.04.01 «Лесное дело» / О. Н. Ивус ; Издательство "Лань" (ЭБС). - Уссурийск : Приморская ГСХА, 2014. - 105 с. - Режим доступа: http://e.lanbook.com/books/element.php?pl1_id=69563.

Справочно-библиографическая литература

Английский язык
1. Винокуров, А. В. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 100 тысяч слов / А. В. Винокуров. - Изд. 2-е, испр. - Москва : Мартин, 2014. - 1024 с.
2. Винокуров, А. М. Англо-русский и русско-английский словарь [Текст] : 40 тысяч слов и словосочетаний / А. М. Винокуров. - Москва : Мартин, 2014. - 512 с.
3. Долганов, И. Г. Англо-русский. Русско-английский словарь для делового общения [Текст] / И. Г. Долганов. - Москва : Астрель, 2012. - 379 с.
4. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 720 с.
5. Мюллер, В. К. Англо-русский словарь [Текст] : 115 тысяч слов. Переработанное издание с грамматическим приложением / В. К. Мюллер. - Москва : ЛадКом, 2014. - 720 с.
6. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 120 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 832 с.
7. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : современная редакция 220 тысяч слов / В. К. Мюллер. - Москва : Стандарт, 2015. - 928 с.
8. Мюллер, В. К. Англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 150 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1200 с.
9. Мюллер, В. К. Англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : 250 000 слов / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 1184 с.
10. Мюллер, В. К. Большой англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 200 000 слов и выражений / В. К. Мюллер. - Москва : Эксмо, 2015. - 1008 с.
11. Мюллер, В. К. Новейший англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : 120 000 слов и словосочетаний с транскрипцией в обеих частях / В. К. Мюллер. - Москва : Дом Славянской книги, 2015. - 768 с.
12. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский, русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2015. - 636 с.
13. Мюллер, В. К. Популярный англо-русский. Русско-английский словарь [Текст] : около 130 000 слов, словосочетаний и значений / В. К. Мюллер. - Москва : АСТ, 2014. - 640 с.
14. Русско-английский словарь с оригинальной транскрипцией [Текст] : 80 000 слов / У. Фромм. - Перераб. изд. - Москва : ЛадКом, 2014. - 608 с.




